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Installation Instructions

 24" Step Rail

Tools Required

Part Numbers: 28100X

CAUTION:
• Before driving, ensure the running board is properly anchored to the vehicle.
Antes de conducir, asegúrese de que el estribo esté correctamente anclada al vehículo.
Avant de conduire, s'assurer que le marchepied est bien ancré sur le véhicule.

• Do not exceed 350 lbs. on running boards.
No exceder de 350 libras. en el funcionamiento de las juntas.
Ne pas dépasser 350 livres. sur les marchepieds.

• Do not stand on running boards while the vehicle is in motion.
No se pare sobre los estribos mientras el vehículo está en movimiento.
Ne pas se tenir sur les marchepieds lorsque le véhicule est en mouvement.

• Periodically check all components for tightness.
Revise periódicamente todos los componentes estén ajustados.
Vérifier régulièrement le serrage des composants.

• Do not use cleaning solvents of any kind.
No utilice disolventes de limpieza de cualquier tipo.
Ne pas utiliser de solvants de nettoyage de toute nature.

• Wear safety glasses when operating power tools.
Use gafas de seguridad cuando opere herramientas eléctricas.
Portez des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez des outils électriques.

Standard Socket Set
Conector Estándar Establecido
Prise de Courant Standard Fixé

Standard Wrench Set
Llave Estándar Establecido

Clé Standard Ensemble

Important Safety Information

Contents

Hammer
Martillo
Marteau

Center Punch
Centro de Punch

Centre Punch

Drill
Taladro

De forage

3/16" Drill Bit
Broca
Mèche

Allen Wrench Set
Llave Allen Juego

Clé Allen Set

Silicone
De silicona

Silicone

Safety Glasses
Gafas de seguridad
Lunettes de sécurité

8X 1/4" Nylock Nut
Tuerca Nylock

Écrou autobloquant

8X 5/16" Washer
Lavadora
Rondelle

8X 1/4"-20 X 3/4" 
Square Head Bolt 

Perno de cabeza cuadrada
Vis à tête carrée

8X Black Rivet
Negro del remache

Rivet Noir
8X 5/16"-18 X 1

Socket Head Cap Screw
Tornillo de cabeza hueca

Vis à tête cylindrique

2X Aluminum Step Rail
Carril de aluminio Paso
Rail en aluminium étape

2X  Tread Mat
La banda de rodadura Mat

Usure Mat

2X Left End Cap
Tapa del extremo izquierdo

Embout gauche

2X Right End Cap
Tapa de Extremo Derecho

Embout droit

4X Channel Bracket Cover
Canal de soporte de la cubierta

Support Channel couverture

For proper installation and best possible fit, please read all instructions BEFORE you begin.
For technical assistance or to obtain missing parts, please call Customer Relations at 1-800-241-7219.

Para una instalación adecuada y el mejor ajuste posible, lea todas las instrucciones ANTES de comenzar.
Para obtener asistencia técnica faltan piezas, por favor llame a Relaciones con el Cliente al 1-800-241-7219.

Pour une installation correcte et le meilleur ajustement possible, s'il vous plaît lire toutes les instructions AVANT de commencer.
Pour obtenir une assistance technique des pièces manquantes, s'il vous plaît appelez relations avec la clientèle au 1-800-241-7219.
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Installation Steps

CAUTION:  Drill bit may break. Always use safety glasses with power tools.
PRECAUCIÓN: La broca puede romperse. Siempre utilice gafas de seguridad con 
herramientas eléctricas.
ATTENTION: Foret peut se briser. Toujours utiliser des lunettes de sécurité avec des 
outils électriques.

Assemble tread mat to aluminum step rail by centering tread mat on rail.  Mark hole 
locations. Drill 3/16” holes in rail. Line up tread mat with holes and insert rivets. Install rivet
by hitting firmly with hammer. Repeat for other rivets.

Montar la banda de rodadura alfombra para riel de aluminio paso a centrar la banda de rodadura 
colchoneta en ferrocarril. Marque la ubicación del agujero. Taladre orificios de 3 / 16 "agujeros 
en el larguero. Alinee la banda de rodadura estera con agujeros y los remaches de inserción. 
Instale remache golpeando firmemente con un martillo. Repita el procedimiento para remaches 
otros.

Assembler la bande de roulement mat vers le rail aluminium par l'étape de centrage de bande de 
roulement mat sur   le rail. Emplacements des trous de Mark. Percer 3 / 16 "trous dans le rail. 
Alignez la bande de roulement mat avec des trous et insérer les rivets. Installer les rivets en les 
frappant fermement avec un marteau. Répétez l'opération pour les autres rivets.  

EZ Brackets
(Sold Separately)

EZ soportes
(se vende por separado)

Supports EZ
(vendu séparément)

Channel Bracket Cover
Canal de soporte de la cubierta
Support Channel couverture 

Black Rivets
Negro Remaches

Rivets Noir

Right End Cap
Tapa de Extremo Derecho

Embout droit

Left End Cap
Tapa del extremo izquierdo

Embout gauche

Square Head Bolts
Plaza de pernos de cabeza

Boulons à tête carrée 4X 3/16” holes
agujeros

trous

Aluminum Step Rail
Carril de aluminio Paso
Rail en aluminium étape

Tread Mat
La banda de rodadura Mat

Usure Mat
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Install end caps by threading 5/16" socket head cap screws in slots on bottom of board.
Instale las tapas de rosca 5/16" tornillos de cabeza hueca en las ranuras en la parte inferior del tablero.
Installez les embouts en enfilant 5 / 16 "vis à tête creuse dans des fentes sur le fond du conseil 
d'administration.

Note: Do not overtighten.
Nota: No apriete demasiado.
Remarque: Ne serrez pas trop.

End Cap
Tapa del extremo
Fin Cap

4X  5/16 - 18 x 1"
Socket Head Cap Screws
Vis à six pans creux
Tornillos de cabeza hueca

Aluminum Step Rail
Carril de aluminio Paso
Rail en aluminium étape

Slide square head bolts into slots 
on bottom of board. Fasten covers 
and brackets to board using square 
head bolts, washers and nuts.

Deslice los pernos de cabeza cuadrada en las 
ranuras en la parte inferior del tablero. Sujete las 
cubiertas y el uso de paréntesis para abordar pernos 
de cabeza cuadrada, arandelas y tuercas.

Faites glisser les boulons à tête carrée dans les fentes 
sur le fond du conseil d'administration. Fixer housses et 
supports à monter à bord à l'aide boulons à tête carrée, 
rondelles et écrous.

Note:  Bracket covers my require notching for rocker or secondary bracket clearance.
Nota: Soporte cubre mis requieren muescas para basculante o remoción del soporte 
secundario. 
Remarque: Le support couvre mon nécessaire d 'entailler à bascule ou de la clairance 
support secondaire.



Care and Cleaning

Congratulations!

- Wash only with mild soap and dry with a clean cloth.
Lavar con jabón suave y seque con un paño limpio.
Laver avec un savon doux et séchez avec un chiffon propre.

- Bare aluminum should be polished to maintain bright finish.
De aluminio desnudo se deben pulir para mantener acabado brillante.
Nus en aluminium doit être poli pour maintenir fini brillant.

You have purchased one of many quality products offered by Lund ® branded products 
offered by Lund International, Inc. We take the utmost pride in our products and want you to 
enjoy years of satisfaction from your investment. We have made every effort to ensure that 
your product is top quality in terms of fit, durability, finish and ease of installation.

Usted ha comprado uno de los muchos productos de calidad ofrecidos por Lund ® de marca 
productos ofrecidos por Lund International, Inc. Tomamos el orgullo extremo en nuestros productos 
y queremos que disfrute durante años de su inversión. Hemos hecho todos los lo posible para que 
su producto es de calidad superior en cuanto a ajuste, durabilidad, acabado y facilidad de la 
instalación.

Vous avez acheté un des nombreux produits de qualité offerts par Lund ® marque produits offerts par 
Lund International, Inc Nous sommes extrêmement fiers de nos produits et souhaitons que vous tiriez 
des années de satisfaction de votre investissement. Nous avons pris toutes les efforts pour s'assurer 
que votre produit est de qualité supérieure en termes de durabilité, de finition et la facilité de 
l'installation.

Lund International
800-241-7219 • Visit us at lundinternational.com

© 2017 Lund International, Inc. All rights reserved.
Lund ® and the Lund ® logo are trademarks of Lund International, 

Inc.
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